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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 148/2014 

av den 17 februari 2014 

om ändring av förordning (EG) nr 1249/2008 vad gäller kategorier och klasser för notering av 
marknadspriserna på nötkött och vad gäller marknadspriset för slaktkroppar av gris 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande 
av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om 
upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 
234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 ( 1 ), särskilt 
artikel 20 s, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1249/2008 ( 2 ) fast­
ställs tillämpningsföreskrifter för unionens skalor för 
klassificering av slaktkroppar av nötkreatur, gris och får 
samt för rapporteringen av marknadspriserna på dessa, i 
enlighet med artikel 43 m i rådets förordning (EG) nr 
1234/2007 ( 3 ). Förordning (EG) nr 1234/2007 har upp­
hävts och ersatts med förordning (EU) nr 1308/2013 
med verkan från och med den 1 januari 2014. 

(2) I enlighet med punkt A.II i bilaga IV till förordning (EU) 
nr 1308/2013 omfattar kategorierna A, C och E i 
unionsskalan för klassificering av slaktkroppar av nöt­
kreatur slaktkroppar av okastrerade handjur, kastrerade 
handjur och hondjur som är 12 månader gamla eller 
äldre men yngre än 24 månader. Genom förordning 
(EU) nr 1308/2013 kompletteras denna klassificering 
med en ny kategori Z som omfattar slaktkroppar av 

djur som är 8 månader gamla eller äldre men yngre än 
12 månader. Mot bakgrund av detta är det nödvändigt 
att anpassa de kategorier och klasser för vilka marknads­
priserna på nötkött i medlemsstaterna och i unionen ska 
rapporteras i enlighet med förordning (EG) nr 
1249/2008. 

(3) När det gäller unionsskalan för klassificering av slakt­
kroppar av gris infördes det genom förordning (EU) nr 
1308/2013 en ny obligatorisk klass S för en andel ma­
gert kött på minst 60 % av slaktkroppsvikten och det 
fastställdes att klass E endast skulle användas för en andel 
magert kött på mer än 55 % men mindre än 60 % av 
slaktkroppsvikten. Det är därför nödvändigt att anpassa 
den bestämmelse i förordning (EG) nr 1249/2008 som 
ligger till grund för fastställandet av marknadspriserna för 
slaktkroppar av gris i medlemsstaterna. 

(4) Förordning (EG) nr 1249/2008 bör därför ändras i en­
lighet med detta. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 1249/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 14.1 ska ersättas med följande: 

”1. Medlemsstaternas och unionens notering av mark­
nadspriser utifrån den unionsskala för klassificering av slakt­
kroppar som avses i artikel 10 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (*) ska genomföras 
varje vecka och ska avse följande klasser för konformation 
och fettansättningsgrad för de kategorier som anges i punkt 
A.II i bilaga IV till den förordningen:
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( 1 ) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
( 2 ) Kommissionens förordning (EG) nr 1249/2008 av den 10 december 

2008 om tillämpningsföreskrifter för gemenskapens skalor för klas­
sificering av slaktkroppar av nötkreatur, gris och får och rappor­
teringen av priser på dessa (EUT L 337, 16.12.2008, s. 3). 

( 3 ) Rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om 
upprättande av en gemensam organisation av jordbruksmarknaderna 
och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”för­
ordningen om en samlad marknadsordning”) (EUT L 299, 
16.11.2007, s. 1).



a) Slaktkroppar av djur som är 8 månader eller äldre men 
yngre än 12 månader: U2, U3, R2, R3, O2, O3. 

b) Slaktkroppar av okastrerade handjur som är 12 månader 
eller äldre men yngre än 24 månader: U2, U3, R2, R3, 
O2, O3. 

c) Slaktkroppar av okastrerade handjur som är 24 månader 
eller äldre: R3. 

d) Slaktkroppar av kastrerade handjur som är 12 månader 
eller äldre: U2, U3, U4, R3, R4, O3, O4. 

e) Slaktkroppar av hondjur som har kalvat: R3, R4, O2, O3, 
O4, P2, P3. 

f) Slaktkroppar av andra hondjur som är 12 månader eller 
äldre: U2, U3, R2, R3, R4, O2, O3, O4. 

___________ 
(*) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.” 

2. Artikel 25.2 ska ersättas med följande: 

”2. Det pris som avses i punkt 1 ska fastställas utifrån 
noteringarna för följande kategorier: 

a) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: 
E, S. 

b) Slaktkroppar som väger minst 120 men mindre än 
180 kg: R.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 149/2014 

av den 17 februari 2014 

om godkännande av det verksamma ämnet L-askorbinsyra i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och om 

ändring av bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt artiklarna 
13.2 och 78.2, och 

av följande skäl: 

(1) Vad gäller förfarandet och villkoren för godkännande ska 
direktiv 91/414/EEG ( 2 ) i enlighet med artikel 80.1 a i 
förordning (EG) nr 1107/2009 tillämpas på verksamma 
ämnen för vilka ett beslut har antagits i enlighet med 
artikel 6.3 i det direktivet före den 14 juni 2011. För 
L-askorbinsyra (inledningsvis kallat askorbinsyra) uppfylls 
villkoren i artikel 80.1 a i förordning (EG) nr 1107/2009 
genom kommissionens beslut 2005/751/EG ( 3 ). 

(2) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG tog 
Nederländerna den 14 september 2004 emot en ansökan 
från Citrex Europe B.V. om upptagande av det verk­
samma ämnet L-askorbinsyra i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG. Genom beslut 2005/751/EG bekräftades 
att dokumentationen var fullständig, dvs. att den i princip 
kunde anses uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III 
till direktiv 91/414/EEG. 

(3) Effekterna av detta verksamma ämne på människors och 
djurs hälsa och på miljön har bedömts i enlighet med 
bestämmelserna i artikel 6.2 och 6.4 i direktiv 
91/414/EEG för de användningsområden som sökanden 

har föreslagit. Den rapporterande medlemsstaten över­
lämnade ett utkast till bedömningsrapport den 10 septem­
ber 2007. I enlighet med artikel 11.6 i kommissionens 
förordning (EU) nr 188/2011 ( 4 ) begärdes komplette­
rande uppgifter från sökanden den 17 maj 2011. Neder­
ländernas utvärdering av de kompletterande uppgifterna 
lämnades i form av ett uppdaterat utkast till bedömnings­
rapport i juli 2011. 

(4) Utkastet till bedömningsrapport granskades av medlems­
staterna och Europeiska myndigheten för livsmedelssäker­
het (nedan kallad myndigheten). Myndigheten lade fram 
sin slutsats om riskbedömningen av bekämpningsmedel 
med det verksamma ämnet L-askorbinsyra ( 5 ) för kom­
missionen den 17 april 2013. Medlemsstaterna och kom­
missionen granskade utkastet till bedömningsrapport och 
myndighetens slutsats i ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa, och en rapport färdigställdes 
den 13 december 2013 i form av kommissionens 
granskningsrapport om L-askorbinsyra. 

(5) De olika undersökningar som gjorts har visat att växt­
skyddsmedel som innehåller L-askorbinsyra i allmänhet 
kan antas uppfylla kraven i artikel 5.1 a och b samt 5.3 i 
direktiv 91/414/EEG, särskilt när det gäller de använd­
ningsområden som undersökts och som beskrivs i kom­
missionens granskningsrapport. L-askorbinsyra bör därför 
godkännas. 

(6) I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 
1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning 
och mot bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska 
rön är det dock nödvändigt att införa vissa villkor och 
restriktioner. Främst bör ytterligare bekräftande uppgifter 
begäras in. 

(7) Innan ett godkännande beviljas bör medlemsstaterna och 
berörda parter medges en rimlig tidsfrist för att anpassa 
sig till de nya krav som följer av godkännandet.
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( 1 ) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av 

växtskyddsmedel på marknaden (EGT L 230, 19.8.1991, s. 1). 
( 3 ) Kommissionens beslut 2005/751/EG av den 21 oktober 2005 om 

ett principiellt erkännande av fullständigheten hos den dokumenta­
tion som lämnats in för detaljerad granskning inför ett eventuellt 
införande av askorbinsyra, kaliumjodid och kaliumtiocyanat i bilaga 
I till rådets direktiv 91/414/EEG (EUT L 282, 26.10.2005, s. 18). 

( 4 ) Kommissionens förordning (EU) nr 188/2011 av den 25 februari 
2011 om genomförandebestämmelser för rådets direktiv 
91/414/EEG rörande förfarandet för bedömning av verksamma äm­
nen som inte salufördes två år efter datum för anmälan av det 
direktivet (EUT L 53, 26.2.2011, s. 51). 

( 5 ) The EFSA Journal, vol. 11(2013):4, artikelnr 3197. Tillgänglig på 
www.efsa.europa.eu.

http://www.efsa.europa.eu


(8) Utan att det påverkar tillämpningen av de skyldigheter 
som anges i förordning (EG) nr 1107/2009 som en följd 
av godkännandet och med hänsyn till den särskilda si­
tuation som uppstår genom övergången från direktiv 
91/414/EEG till förordning (EG) nr 1107/2009 bör 
dock följande gälla. Medlemsstaterna bör medges en sex­
månadersperiod efter godkännandet för att se över god­
kännanden för växtskyddsmedel som innehåller L-askor­
binsyra. Medlemsstaterna bör i förekommande fall ändra, 
ersätta eller återkalla godkännanden. Genom undantag 
från tidsfristen bör i enlighet med direktiv 91/414/EEG 
en längre period medges för inlämnande och bedömning 
av den fullständiga dokumentationen enligt bilaga III för 
varje växtskyddsmedel och för varje avsett användnings­
område i överensstämmelse med de enhetliga principer­
na. 

(9) Erfarenheter från upptaganden i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG av verksamma ämnen som bedömts enligt 
kommissionens förordning (EEG) nr 3600/92 ( 1 ) har visat 
att det kan uppstå svårigheter vid tolkningen av de skyl­
digheter som innehavarna av befintliga godkännanden 
har i fråga om tillgången till uppgifter. För att ytterligare 
svårigheter ska undvikas förefaller det därför nödvändigt 
att klargöra medlemsstaternas skyldigheter, särskilt skyl­
digheten att kontrollera att innehavarna av ett godkän­
nande kan visa att de har tillgång till dokumentation som 
uppfyller kraven i bilaga II till det direktivet. Detta klar­
görande innebär dock inte att medlemsstaterna eller in­
nehavarna av godkännanden åläggs några nya skyldighe­
ter jämfört med dem som åläggs i de direktiv om ändring 
av bilaga I till det direktivet som hittills har antagits eller 
i förordningarna om godkännande av verksamma ämnen. 

(10) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 
1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomföran­
deförordning (EU) nr 540/2011 ( 2 ) ändras i enlighet med 
detta. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet L-askorbinsyra enligt specifikationen i 
bilaga I godkänns under förutsättning att de villkor som anges 
i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ny prövning av växtskyddsmedel 

1. Medlemsstaterna ska i enlighet med förordning (EG) nr 
1107/2009 vid behov ändra eller återkalla befintliga godkän­

nanden för växtskyddsmedel som innehåller L-askorbinsyra som 
verksamt ämne senast den 31 december 2014. 

Senast detta datum ska medlemsstaterna särskilt ha kontrollerat 
att villkoren i bilaga I till den här förordningen är uppfyllda, 
med undantag av villkoren i kolumnen om särskilda bestäm­
melser i den bilagan, samt att innehavaren av godkännandet har 
eller har tillgång till dokumentation som uppfyller kraven i 
bilaga II till direktiv 91/414/EEG i enlighet med villkoren i 
artikel 13.1–13.4 i det direktivet och artikel 62 i förordning 
(EG) nr 1107/2009. 

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna för 
varje godkänt växtskyddsmedel som innehåller L-askorbinsyra, 
antingen som enda verksamma ämne eller som ett av flera 
verksamma ämnen som alla senast den 30 juni 2014 förteck­
nats i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011, ta 
upp växtskyddsmedlet till ny prövning enligt de enhetliga prin­
ciper som avses i artikel 29.6 i förordning (EG) nr 1107/2009, 
på grundval av dokumentation som uppfyller kraven i bilaga III 
till direktiv 91/414/EEG och med hänsyn till kolumnen om 
särskilda bestämmelser i bilaga I till den här förordningen. På 
grundval av denna prövning ska medlemsstaterna fastställa om 
växtskyddsmedlet uppfyller kraven i artikel 29.1 i förordning 
(EG) nr 1107/2009. 

Därefter ska medlemsstaterna 

a) om ett växtskyddsmedel innehåller L-askorbinsyra som enda 
verksamma ämne, om så krävs, senast den 31 december 
2015 ändra eller återkalla godkännandet, eller 

b) om det gäller ett växtskyddsmedel som innehåller L-askor­
binsyra som ett av flera verksamma ämnen, vid behov ändra 
eller återkalla godkännandet senast den 31 december 2015 
eller vid det datum som fastställdes för en sådan ändring 
eller ett sådant återkallande i respektive rättsakt eller rätt­
sakter om upptagande av ämnet eller ämnena i fråga i bilaga 
I till direktiv 91/414/EEG eller om godkännande av ämnet 
eller ämnena, beroende på vilket datum som är det senaste. 

Artikel 3 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska änd­
ras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 4 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2014.
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( 1 ) Kommissionens förordning (EEG) nr 3600/92 av den 11 december 
1992 om närmare bestämmelser för genomförandet av den första 
etappen i det arbetsprogram som avses i artikel 8.2 i rådets direktiv 
91/414/EEG om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden 
(EGT L 366, 15.12.1992, s. 10). 

( 2 ) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 
25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över god­
kända verksamma ämnen (EUT L 153, 11.6.2011, s. 1).



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1 ) Datum för 

godkännande 
Godkännande till 

och med Särskilda bestämmelser 

L-askorbinsyra 

CAS-nr 50-81-7 

CIPAC-nr 774 

(5R)-5-[(1S)-1,2-dihydroxietyl]-3,4- 
dihydroxifuran-2(5H)-on 

≥ 990 g/kg 

Följande relevanta föroreningar får 
inte överskrida: 

Metanol: ≤ 3 g/kg 

Tungmetaller: ≤ 10 mg/kg (uttryckt 
som Pb) 

1 juli 2014 30 juni 2024 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i 
förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
granskningsrapporten om L-askorbinsyra, från ständiga kommittén 
för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 13 december 2013 särskilt 
tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt 
uppmärksamma på 

a) risken för vattenlevande och marklevande organismer, 

b) skyddet av grundvattnet när det verksamma ämnet används i 
områden med känsliga mark- och/eller klimatförhållanden. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åt­
gärder. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter om följande: 

1) Den naturliga förekomsten av L-askorbinsyra i miljön och bekräf­
telse av en låg kronisk risk för fisk och en låg risk för vattenle­
vande ryggradslösa djur, alger, daggmaskar och marklevande mik­
roorganismer. 

2) Risken för förorening av grundvattnet. 

Sökanden ska inkomma med uppgifterna till kommissionen, med­
lemsstaterna och myndigheten senast den 30 juni 2016. 

(1 ) En detaljerad beskrivning av varje verksamt ämne återfinns i granskningsrapporten för ämnet i fråga.
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BILAGA II 

I del B av bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande post läggas till: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1 ) Datum för 

godkännande 
Godkännande till 

och med Särskilda bestämmelser 

”66 L-askorbinsyra 

CAS-nr 50-81-7 

CIPAC-nr 774 

(5R)-5-[(1S)-1,2-dihydroxie­
tyl]-3,4-dihydroxifuran- 
2(5H)-on 

≥ 990 g/kg 

Följande relevanta förore­
ningar får inte överskrida: 

Metanol: ≤ 3 g/kg 

Tungmetaller: ≤ 10 mg/kg 
(uttryckt som Pb) 

1 juli 2014 30 juni 2024 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 
i förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i 
granskningsrapporten om L-askorbinsyra, från ständiga kommittén 
för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 13 december 2013 sär­
skilt tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt 
uppmärksamma på 

a) risken för vattenlevande och marklevande organismer, 

b) skyddet av grundvattnet när det verksamma ämnet används i 
områden med känsliga mark- och/eller klimatförhållanden. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande 
åtgärder. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter om följande: 

1) Den naturliga förekomsten av L-askorbinsyra i miljön och be­
kräftelse av en låg kronisk risk för fisk och en låg risk för 
vattenlevande ryggradslösa djur, alger, daggmaskar och mark­
levande mikroorganismer. 

2) Risken för förorening av grundvattnet. 

Sökanden ska inkomma med uppgifterna till kommissionen, med­
lemsstaterna och myndigheten senast den 30 juni 2016.” 

(1 ) En detaljerad beskrivning av varje verksamt ämne återfinns i granskningsrapporten för ämnet i fråga.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 150/2014 

av den 17 februari 2014 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 17 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA 58,7 
TN 70,7 
TR 87,7 
ZZ 72,4 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 206,0 

MA 168,6 
TR 152,2 
ZZ 177,2 

0709 91 00 EG 99,2 
ZZ 99,2 

0709 93 10 MA 38,2 
TR 114,7 
ZZ 76,5 

0805 10 20 EG 43,7 
IL 65,3 

MA 84,3 
TN 48,0 
TR 71,3 
ZZ 62,5 

0805 20 10 IL 122,1 
MA 82,9 
ZZ 102,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 66,2 
IL 127,0 
JM 112,4 
KR 142,4 
MA 115,3 
TR 68,9 
US 137,7 
ZZ 110,0 

0805 50 10 AL 39,1 
MA 71,7 
TR 66,0 
ZZ 58,9 

0808 10 80 CN 126,0 
MK 32,3 
US 168,8 
ZZ 109,0 

0808 30 90 AR 193,7 
CL 178,0 
CN 68,5 
TR 130,0 
US 129,2 
ZA 100,5 
ZZ 133,3 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 14 februari 2014 

om ändring av bilaga I till beslut 2004/558/EG vad gäller godkännande av ett kontrollprogram för 
utrotning av infektiös bovin rinotrakeit i en region i Italien 

[delgivet med nr C(2014) 737] 

(Text av betydelse för EES) 

(2014/90/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 64/432/EEG av den 26 juni 
1964 om djurhälsoproblem som påverkar handeln med nöt­
kreatur och svin inom gemenskapen ( 1 ), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1) I direktiv 64/432/EEG fastställs de regler som ska till­
lämpas på handel med nötkreatur inom unionen. I arti­
kel 9 i det direktivet anges det att en medlemsstat som 
har ett obligatoriskt nationellt kontrollprogram för någon 
av de smittsamma sjukdomar som förtecknas i bilaga 
E(II) till det direktivet får lägga fram programmet för 
kommissionen för godkännande. I förteckningen ingår 
infektiös bovin rinotrakeit. Infektiös bovin rinotrakeit är 
det tydligaste kliniska tecknet på infektion med bovint 
herpesvirus typ 1 (BHV1). 

(2) I artikel 9 i direktiv 64/432/EEG definieras också de till­
läggsgarantier som får krävas i handeln inom unionen. 

(3) I kommissionens beslut 2004/558/EG ( 2 ) godkänns de 
program för kontroll och utrotning av BHV1 som de 

medlemsstater som förtecknas i bilaga I till det beslutet 
har lagt fram avseende de regioner som anges i den 
bilagan och för vilka tilläggsgarantier gäller i enlighet 
med artikel 9 i direktiv 64/432/EEG. 

(4) Italien har lagt fram ett program för kommissionen för 
kontroll och utrotning av BHV1 i den autonoma regio­
nen Aostadalen. Programmet uppfyller de kriterier som 
fastställs i artikel 9.1 i direktiv 64/432/EEG. Programmet 
omfattar också regler för förflyttning av nötkreatur inom 
och till denna region som motsvarar de som tidigare till­
lämpats i provinsen Bolzano i Italien, och som resulterat 
i att sjukdomen har utrotats i den provinsen. 

(5) Det program som Italien lagt fram för den autonoma 
regionen Aostadalen och de tilläggsgarantier som lagts 
fram i enlighet med artikel 9 i direktiv 64/432/EEG 
bör godkännas. 

(6) Bilaga I till beslut 2004/558/EG bör därför ändras i en­
lighet med detta. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till beslut 2004/558/EG ska ersättas med bilagan till det 
här beslutet.
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Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdad i Bryssel den 14 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

Tonio BORG 
Ledamot av kommissionen 

BILAGA 

Bilaga I till beslut 2004/558/EG ska ersättas med följande: 

”BILAGA I 

Medlemsstat Regioner i medlemsstaterna för vilka tilläggsgarantier för infektiös bovin rhinotrakeit 
gäller i enlighet med artikel 9 i direktiv 64/432/EEG 

Tjeckien Samtliga regioner 

Tyskland Samtliga regioner med undantag av delstaten Bayern 

Italien Regionen Friuli-Venezia Giulia 
Regionen Aostadalen 
Provinsen Trento”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 14 februari 2014 

om ändring av bilaga II till beslut 93/52/EEG vad gäller erkännandet av att vissa regioner i Italien 
och Spanien är officiellt fria från brucellos (B. melitensis) och om ändring av bilagorna I, II och III 
till beslut 2003/467/EG vad gäller fastställandet av att Ungern är officiellt fritt från tuberkulos, att 
Rumänien och vissa regioner i Italien är officiellt fria från brucellos och att vissa regioner i Italien är 

officiellt fria från enzootisk bovin leukos 

[delgivet med nr C(2014) 741] 

(Text av betydelse för EES) 

(2014/91/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 64/432/EEG av den 26 juni 
1964 om djurhälsoproblem som påverkar handeln med nöt­
kreatur och svin inom gemenskapen ( 1 ), särskilt avsnitten I.4 
och II.7 i bilaga A samt kapitel I avsnitt E i bilaga D, 

med beaktande av rådets direktiv 91/68/EEG av den 28 januari 
1991 om djurhälsovillkor för handeln med får och getter inom 
gemenskapen ( 2 ), särskilt kapitel 1 avsnitt II i bilaga A, och 

av följande skäl: 

(1) I direktiv 91/68/EEG fastställs de djurhälsovillkor som 
gäller för handel med får och getter inom unionen. Det 
fastställs på vilka villkor medlemsstaterna eller regioner i 
dem kan erkännas som officiellt fria från brucellos. 

(2) I bilaga II till kommissionens beslut 93/52/EEG ( 3 ) för­
tecknas de regioner i medlemsstaterna som anses offici­
ellt fria från brucellos (B. melitensis) i enlighet med direk­
tiv 91/68/EEG. 

(3) Italien har lämnat dokumentation till kommissionen som 
visar att landet uppfyller kraven i direktiv 91/68/EEG och 
därmed kan erkännas som officiellt fritt från brucellos (B. 
melitensis) för regionen Ligurien och regionen Latium. 

(4) På grundval av utvärderingen av den dokumentation som 
Italien lämnat bör regionerna Ligurien och Latium erkän­
nas som officiellt fria från brucellos (B. melitensis). 

(5) Spanien har lämnat dokumentation till kommissionen 
som visar att landet uppfyller kraven i direktiv 
91/68/EEG och därmed kan erkännas som officiellt fritt 
från brucellos (B. melitensis) för den autonoma regionen 
Navarra. 

(6) På grundval av utvärderingen av den dokumentation som 
Spanien lämnat bör den autonoma regionen Navarra er­
kännas som officiellt fri från brucellos (B. melitensis). 

(7) Posterna för Italien respektive Spanien i bilaga II till be­
slut 93/52/EEG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8) Direktiv 64/432/EEG ska tillämpas på handel med nöt­
kreatur och svin i unionen. Där fastställs på vilka villkor 
en medlemsstat eller en region i en medlemsstat kan 
förklaras officiellt fri från tuberkulos, brucellos och en­
zootisk bovin leukos vad gäller nötkreatursbesättningar. 

(9) I bilagorna till kommissionens beslut 2003/467/EG ( 4 ) 
förtecknas de medlemsstater och de regioner i dessa 
som förklarats officiellt fria från tuberkulos, brucellos 
respektive enzootisk bovin leukos.
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( 1 ) EGT 121, 29.7.1964, s. 1977/64; svensk specialutgåva, område 03, 
volym 1, s. 65. 

( 2 ) EGT L 46, 19.2.1991, s. 19; svensk specialutgåva, område 03, volym 
36, s. 155. 

( 3 ) Kommissionens beslut 93/52/EEG av den 21 december 1992 om 
fastställande av att vissa medlemsstater eller regioner iakttar kraven i 
fråga om brucellos (Br. melitensis) och erkännande av deras status 
som medlemsstat eller region som är officiellt fri från denna sjuk­
dom (EGT L 13, 21.1.1993, s. 14; svensk specialutgåva, område 03, 
volym 48, s. 16). 

( 4 ) Kommissionens beslut 2003/467/EG av den 23 juni 2003 om fast­
ställande av att vissa medlemsstater samt regioner i vissa medlems­
stater har status som officiellt fria från tuberkulos, brucellos och 
enzootisk bovin leukos när det gäller nötkreatursbesättningar (EUT 
L 156, 25.6.2003, s. 74).



(10) Ungern har lämnat dokumentation till kommissionen 
som visar att hela dess territorium uppfyller kraven i 
direktiv 64/432/EEG för att erkännas som officiellt fritt 
från tuberkulos. 

(11) På grundval av utvärderingen av den dokumentation som 
Ungern lämnat bör den medlemsstaten förklaras officiellt 
fri från tuberkulos. 

(12) Rumänien har lämnat dokumentation till kommissionen 
som visar att hela dess territorium uppfyller kraven i 
direktiv 64/432/EEG för att erkännas som officiellt fritt 
från brucellos. 

(13) På grundval av utvärderingen av den dokumentation som 
Rumänien lämnat bör den medlemsstaten förklaras offi­
ciellt fri från brucellos. 

(14) Italien har lämnat dokumentation till kommissionen som 
visar att regionen Ligurien uppfyller kraven i direktiv 
64/432/EEG för att förklaras officiellt fri från brucellos. 

(15) På grundval av utvärderingen av den dokumentation som 
Italien lämnat bör regionen Ligurien förklaras officiellt fri 
från brucellos. 

(16) Italien har lämnat dokumentation till kommissionen som 
visar att provinsen Avellino i regionen Kampanien, pro­
vinsen Latina i regionen Latium samt regionen Ligurien 
uppfyller kraven i direktiv 64/432/EEG för att erkännas 
som officiellt fria från enzootisk bovin leukos. 

(17) På grundval av utvärderingen av den dokumentation 
som Italien lämnat bör provinsen Avellino i regionen 

Kampanien, provinsen Latina i regionen Latium samt 
regionen Ligurien förklaras officiellt fria från enzootisk 
bovin leukos. 

(18) Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG bör därför 
ändras i enlighet med detta. 

(19) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till beslut 93/52/EEG ska ändras i enlighet med bilaga I 
till det här beslutet. 

Artikel 2 

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG ska ändras i 
enlighet med bilaga II till det här beslutet. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

Tonio BORG 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA I 

Bilaga II till beslut 93/52/EEG ska ändras på följande sätt: 

1. Posten för Italien ska ersättas med följande: 

”I Italien: 

— Regionen Abruzzerna: provinsen Pescara. 

— Provinsen Bolzano. 

— Regionen Emilia-Romagna. 

— Regionen Friuli-Venezia Giulia. 

— Regionen Latium. 

— Regionen Ligurien. 

— Regionen Lombardiet. 

— Regionen Marche. 

— Regionen Molise. 

— Regionen Piemonte. 

— Regionen Sardinien. 

— Regionen Toskana. 

— Provinsen Trento. 

— Regionen Umbrien. 

— Regionen Aostadalen. 

— Regionen Venetien.” 

2. Posten för Spanien ska ersättas med följande: 

”I Spanien: 

— Autonoma regionen Asturien. 

— Autonoma regionen Balearerna. 

— Autonoma regionen Kanarieöarna: provinserna Santa Cruz de Tenerife och Las Palmas. 

— Autonoma regionen Kantabrien. 

— Autonoma regionen Kastilien-León. 

— Autonoma regionen Galicien. 

— Autonoma regionen Navarra. 

— Autonoma regionen Baskien.”
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BILAGA II 

Bilagorna I, II och III till beslut 2003/467/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Kapitel 1 i bilaga I ska ersättas med följande: 

”KAPITEL 1 

Medlemsstater officiellt fria från tuberkulos 

ISO-kod Medlemsstat 

BE Belgien 

CZ Tjeckien 

DK Danmark 

DE Tyskland 

EE Estland 

FR Frankrike 

LV Lettland 

LU Luxemburg 

HU Ungern 

NL Nederländerna 

AT Österrike 

PL Polen 

SI Slovenien 

SK Slovakien 

FI Finland 

SE Sverige” 

2. Kapitel 1 i bilaga II ska ersättas med följande: 

”KAPITEL 1 

Medlemsstater officiellt fria från brucellos 

ISO-kod Medlemsstat 

BE Belgien 

CZ Tjeckien 

DK Danmark 

DE Tyskland 

EE Estland 

IE Irland
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ISO-kod Medlemsstat 

FR Frankrike 

LV Lettland 

LU Luxemburg 

NL Nederländerna 

AT Österrike 

PL Polen 

RO Rumänien 

SI Slovenien 

SK Slovakien 

FI Finland 

SE Sverige” 

3. I kapitel 2 i bilaga II ska posten för Italien ersättas med följande: 

”I Italien: 

— Regionen Abruzzerna: provinsen Pescara. 

— Regionen Aostadalen. 

— Regionen Apulien: provinsen Brindisi. 

— Provinsen Bolzano. 

— Regionen Emilia-Romagna. 

— Regionen Friuli-Venezia Giulia. 

— Regionen Latium: provinserna Frosinone, Latina, Rieti och Viterbo. 

— Regionen Ligurien. 

— Regionen Lombardiet. 

— Regionen Marche. 

— Regionen Molise: provinsen Campobasso. 

— Regionen Piemonte. 

— Regionen Sardinien. 

— Regionen Toskana. 

— Provinsen Trento. 

— Regionen Umbrien. 

— Regionen Venetien.”
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4. I kapitel 2 i bilaga III ska posten för Italien ersättas med följande: 

”I Italien: 

— Regionen Abruzzerna: provinsen Pescara. 

— Regionen Aostadalen. 

— Regionen Apulien: provinsen Brindisi. 

— Provinsen Bolzano. 

— Regionen Emilia-Romagna. 

— Regionen Friuli-Venezia Giulia. 

— Regionen Kampanien: provinserna Avellino, Benevento och Neapel. 

— Regionen Latium: provinserna Frosinone, Latina, Rieti och Viterbo. 

— Regionen Ligurien. 

— Regionen Lombardiet. 

— Regionen Marche. 

— Regionen Molise. 

— Regionen Piemonte. 

— Regionen Sardinien. 

— Regionen Sicilien: provinserna Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Palermo, Ragusa, Syrakusa och Trapani. 

— Regionen Toskana. 

— Provinsen Trento. 

— Regionen Umbrien. 

— Regionen Venetien.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 14 februari 2014 

om ändring av bilaga II till beslut 97/794/EG om vissa närmare bestämmelser för tillämpning av 
rådets direktiv 91/496/EEG vad gäller veterinärkontroller av levande djur som importeras från 

tredjeländer 

[delgivet med nr C(2014) 750] 

(Text av betydelse för EES) 

(2014/92/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 91/496/EEG av den 15 juli 
1991 om fastställande av regler för hur veterinärkontroller skall 
organiseras för djur som importeras till gemenskapen från tredje 
land och om ändring av direktiven 89/662/EEG, 90/425/EEG 
och 90/675/EEG ( 1 ), särskilt artiklarna 4.5, 7.2 och 8.B samt 
artikel 5 andra stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens beslut 97/794/EG ( 2 ) fastställs vissa när­
mare bestämmelser för tillämpning av rådets direktiv 
91/496/EEG med avseende på veterinärkontroller av le­
vande djur som importeras från tredjeländer. 

(2) Enligt artikel 4 i det beslutet ska, vid de fysiska kontroller 
som anges i artikel 4.2 i direktiv 91/496/EEG, levande 
partåiga hovdjur och hästdjur lastas av vid gränskontroll­
stationen i närvaro av den officiella veterinären och un­
dersökas i syfte att fastställa huruvida de är i skick att 
transporteras och de ska genomgå en klinisk undersök­
ning som kan innefatta provtagning. Dessa undersök­
ningar och denna provtagning ska utföras i enlighet 
med bestämmelserna i bilaga II till beslut 97/794/EG. 

(3) Enligt bilaga II till beslut 97/794/EG ska minst 3 % 
av sändningarna varje månad av partåiga hovdjur och 

hästdjur genomgå serologisk provtagning i syfte att kont­
rollera om hälsokraven enligt det medföljande veterinä­
rintyget är uppfyllda. 

(4) I artikel 2 c i rådets direktiv 2009/156/EG ( 3 ) finns en 
definition av registrerade hästdjur; i den kategorin ingår 
registrerade hästar som en taxonomisk undergrupp i en­
lighet med artikel 19 i det direktivet. Därför får det 
beslutas att import från ett tredjeland eller en del av ett 
tredjeland ska begränsas till vissa arter eller kategorier av 
hästdjur, eller att särskilda villkor för tillfällig införsel till 
unionen eller för återinförsel till unionen efter tillfällig 
export av registrerade hästdjur eller hästdjur avsedda för 
speciella ändamål ska föreskrivas. 

(5) Genom att anta kommissionens beslut 92/260/EEG ( 4 ) 
och 93/195/EEG ( 5 ) om djurhälsovillkor och veterinärin­
tyg för tillfällig införsel av registrerade hästar och återin­
försel efter tillfällig export av hästar som registrerats för 
kapplöpningar, tävlingar och kulturevenemang, och ge­
nom att, i enlighet med kommissionens beslut 
2004/211/EG ( 6 ), begränsa importen till unionen av häst­
djur till att endast omfatta registrerade hästar från vissa 
tredjeländer som förtecknas i bilaga I till kommissionens 
beslut 93/197/EEG ( 7 ), definierade kommissionen inte en­
bart registrerade hästar som en taxonomisk undergrupp 
till registrerade hästdjur (definierade i artikel 2 c i direktiv 
2009/156/EG), utan tog även hänsyn till att riskerna vid 
införsel av dessa djur till unionen är begränsade.
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( 1 ) EGT L 268, 24.9.1991, s. 56. 
( 2 ) Kommissionens beslut 97/794/EG av den 12 november 1997 om 

vissa närmare bestämmelser för tillämpning av rådets direktiv 
91/496/EEG med avseende på veterinärkontroller av levande djur 
som importeras till gemenskapen från tredje land (EGT L 323, 
26.11.1997, s. 31). 

( 3 ) Rådets direktiv 2009/156/EG av den 30 november 2009 om djur­
hälsovillkor vid förflyttning och import av hästdjur från tredjeland 
(EUT L 192, 23.7.2010, s. 1). 

( 4 ) Kommissionens beslut 92/260/EEG av den 10 april 1992 om djur­
hälsovillkor och veterinärintyg för tillfällig införsel av registrerade 
hästar (EGT L 130, 15.5.1992, s. 67). 

( 5 ) Kommissionens beslut 93/195/EEG av den 2 februari 1993 om 
djurhälsovillkor och veterinärintyg för återinförsel efter tillfällig ex­
port av hästar som registrerats för kapplöpningar, tävlingar och kul­
turevenemang (EGT L 86, 6.4.1993, s. 1). 

( 6 ) Kommissionens beslut 2004/211/EG av den 6 januari 2004 om 
upprättande av en förteckning över tredje länder eller delar av tredje 
länder från vilka medlemsstaterna tillåter import av levande hästdjur 
och sperma, ägg och embryon från hästdjur samt om ändring av 
besluten 93/195/EEG och 94/63/EG (EUT L 73, 11.3.2004, s. 1). 

( 7 ) Kommissionens beslut 93/197/EEG av den 5 februari 1993 om 
djurhälsovillkor och veterinärintyg för import av registrerade häst­
djur och hästdjur för avel och bruksändamål (EGT L 86, 6.4.1993, 
s. 16).



(6) Mot bakgrund av de erfarenheter som gjorts verkar det, 
när det gäller registrerade hästar, som om de förväntade 
fördelarna inte kan motivera provtagningsfrekvensen på 
3 % när det gäller att kontrollera att hälsokraven enligt de 
medföljande veterinärintygen är uppfyllda. När det gäller 
registrerade hästar bör därför den fastställda provtag­
ningsfrekvensen för serologiska tester ersättas av en 
lämplig riskbaserad provtagning när den officiella veteri­
nären vid gränskontrollstationen anser att det är nödvän­
digt. 

(7) Bilaga II till beslut 97/794/EG bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till beslut 97/794/EG ska ändras i enlighet med bilagan 
till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

Tonio BORG 
Ledamot av kommissionen 

BILAGA 

Del III i bilaga II till beslut 97/794/EG ska ersättas med följande: 

”III. Provtagningsförfarande 

Provtagningen i syfte att kontrollera att hälsokraven enligt det medföljande veterinärintyget är uppfyllda ska 
utföras på följande sätt: 

1. Minst 3 % av sändningarna varje månad ska genomgå provtagning för serologiska tester, med undantag för 
registrerade hästar som omfattas av definitionen i artikel 2 c i rådets direktiv 2009/156/EG (*) och som 
åtföljs av ett individuellt hälsointyg som intygar att djurhälsokraven i de beslut som antagits enligt artiklarna 
15 a samt 19 a och b i det direktivet är uppfyllda. 

Prov ska tas på minst 10 % av djuren i de sändningar som i enlighet med det första stycket valts ut för 
provtagning, dock minst fyra djur. Om det visar sig att det finns några problem ska denna andel ökas. 

2. Efter en riskbedömning utförd av den officiella veterinären får också andra nödvändiga prov tas på djur i en 
sändning som presenteras vid gränskontrollstationen. 

___________ 
(*) Rådets direktiv 2009/156/EG av den 30 november 2009 om djurhälsovillkor vid förflyttning och import av 

hästdjur från tredjeland (EUT L 192, 23.7.2010, s. 1).”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 14 februari 2014 

om vissa skyddsåtgärder mot afrikansk svinpest i Litauen 

[delgivet med nr C(2014) 1006] 

(Endast den litauiska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

(2014/93/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 decem­
ber 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom gemen­
skapen i syfte att fullborda den inre marknaden ( 1 ), särskilt 
artikel 9.4, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 
1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln med 
vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på 
att förverkliga den inre marknaden ( 2 ), särskilt artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som 
drabbar populationer av tamsvin och viltlevande svin 
och kan ha allvarliga konsekvenser för lönsamheten 
inom svinuppfödningen och leda till störningar i handeln 
inom unionen och exporten till tredjeländer. 

(2) Vid utbrott av afrikansk svinpest finns det en risk för att 
sjukdomsagenset sprids till andra anläggningar för svin­
hållning och till viltlevande svin. Till följd av detta kan 
sjukdomsagenset spridas från en medlemsstat till andra 
medlemsstater och till tredjeländer via handel med le­
vande svin eller produkter från dem. 

(3) Genom rådets direktiv 2002/60/EG ( 3 ) införs minimi­
åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest inom 
unionen. Enligt artikel 15 i direktiv 2002/60/EG ska 
det upprättas ett smittat område efter det att ett eller 
flera fall av afrikansk svinpest har bekräftats hos viltle­
vande svin. 

(4) Litauen har underrättat kommissionen om det rådande 
läget i fråga om afrikansk svinpest inom dess territorium 
och har i enlighet med artikel 15 i direktiv 2002/60/EG 
upprättat ett smittat område där de åtgärder som avses i 
artiklarna 15 och 16 i det direktivet tillämpas. 

(5) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom 
unionen och för att undvika att tredjeländer inför omo­
tiverade handelshinder, måste man i samarbete med den 
berörda medlemsstaten fastställa en unionsförteckning 
över de smittade områdena med avseende på afrikansk 
svinpest i Litauen. 

(6) De smittade områdena i Litauen bör därför förtecknas i 
bilagan till detta beslut och det bör anges hur länge 
denna regionalisering som upprättats i enlighet med ar­
tikel 15 i direktiv 2002/60/EG ska gälla. 

(7) Kommissionens genomförandebeslut 2014/43/EU ( 4 ) bör 
bekräftas efter samråd med ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Litauen ska se till att det smittade område som upprättas i 
enlighet med artikel 15 i direktiv 2002/60/EG omfattar åtmin­
stone de områden som anges i bilagan till detta beslut.
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( 1 ) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
( 2 ) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
( 3 ) Rådets direktiv 2002/60/EG av den 27 juni 2002 om särskilda 

bestämmelser för bekämpning av afrikansk svinpest (EGT L 192, 
20.7.2002, s. 27). 

( 4 ) Kommissionens genomförandebeslut 2014/43/EU av den 27 januari 
2014 om vissa tillfälliga skyddsåtgärder mot afrikansk svinpest i 
Litauen (EUT L 26, 29.1.2014, s. 44).



Artikel 2 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 30 april 2014. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Republiken Litauen. 

Utfärdat i Bryssel den 14 februari 2014. 

På kommissionens vägnar 

Tonio BORG 
Ledamot av kommissionen 

BILAGA 

SMITTAT OMRÅDE 

Följande områden i Litauen: 

Distrikten Trakai och Šalčininkai i länet (apskritis) Vilnius och distrikten Lazdijai, Varėna, Alytus och Druskininkai i länet 
Alytus.
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Via EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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